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Фазовость – это неотъемлемая часть любой процессной ситуации или 
события, которые напрямую связаны как с природными явлениями, так 
и с какими бы то ни было сферами научной и общественной деятельно-
сти человека. Следовательно, фазовость является неотъемлемой характе-
ристикой любого процесса или ситуации, что говорит об универсальном 
характере данной категории, присутствующей во всех языках. 

Лингвистические труды русских и зарубежных исследователей, по-
священные рассмотрению и описанию категории фазовости, средствам ее 
представления, характеризуются неодинаковым подходом к изучению 
объекта и отсутствием общей концепции фазовой членимости процесса и 
средств ее выражения.  

Изучению истории развития групп глаголов, обозначающих начало и 
конец процесса в английском языке, посвящено исследование 
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Т.Л. Мошановой. Автор подчеркивает, что «единство начала и конца со-
ставляет реальное содержание всякого становления и всякого существо-
вания материальных объектов» [7, с. 3]. Т.Л. Мошанова считает, что гла-
голы, обозначающие начало и конец процесса, позволяют изучать явле-
ния синонимии, выявлять дифференциальные признаки синонимии. 

Исследование Т.Б. Черкасовой также посвящено рассмотрению фазо-
вых глаголов в английском языке. Отобранные автором глаголы и гла-
гольно-наречные сочетания были разделены на три подгруппы: 
«1) глаголы со значением начальной фазы – begin, commence, start; 
2) глаголы со значением серединной фазы – continue, go on, keep on, carry 
on; 3) глаголы со значением конечной фазы – stop, cease, quit, finish». 
В исследовании акцентируется внимание на обязательной связи фазового 
глагола с другим глаголом и на синтаксической функции таких глаголь-
ных сочетаний [14]. 

Способам выражения фазовых значений в английском и русском 
языках посвящено исследование С.П. Тиуновой, в котором рассматрива-
ется фазовая категория в лексико-грамматическом аспекте. Автором ра-
боты предлагается подробный перечень фаз и их подразделений, выра-
жение которых представлено как в русском, так и в английском языках: 
1) фаза предшествования, 2) фаза начала, 3) фаза постепенного становле-
ния начала, 4) фаза становления + результативное начало, 5) фаза станов-
ления + сема интенсивности, 6) фаза продолжения начатого действия, 
7) фаза продолжения + фаза длительности, 8) фаза продолжения + сема 
настойчивости, 9) фаза продолжения + негативная оценка, 10) фаза про-
должения с семой намеренной задержки в развитии ситуации, 11) фаза 
продолжения/сохранения положения в пространстве, 12) фаза продолже-
ния + сема снижения активности, 13) фаза прерывания ситуации (со сто-
роны ее субъекта/извне), 14) фаза прерывания + сема негативной оценки, 
15) фаза конца (с положительным или отрицательным результатом), 
16) фаза возобновления. С. П. Тиунова считает, что «фазовость – именно 
та категория, которая непосредственно смыкает категории вида 
и модальности, способа глагольного действия и таксиса» [13, с. 25].  

Д.У. Сеитова (исследователь из Узбекистана) занималась рассмотре-
нием типологической категории фазовости на материале английского 
и каракалпакского языков. Результаты данного исследования позволили 
автору говорить о трехфазовой членимости, в которую входят «начина-
тельность, срединность, финитность» [10, с. 12]. 

Перечисленные работы основаны на концепции фазовости, основу 
которой составляет принцип триединства: начало – середина – конец. 
С этим принципом напрямую связано утверждение о том, что глаголам 
совершенного вида чуждо значение фазовости. Так, А.М. Пешковскому 
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принадлежит высказывание о том, что «формы совершенного вида не 
мирятся с идеями начала, продолжения и конца процесса» [8, с. 108]. 

Ю.С. Маслов в своих исследованиях рассматривал фазовость как 
один из компонентов качественной аспектуальности: «Эта детерминация 
есть выделение одной из фаз в протекании действия или состояния – 
начальной, серединной или конечной» [6, с.18]. 

По-иному (не в функционально-семантическом аспекте) рассматри-
вают фазовую характеристику процесса и семантику глагольного слова 
О.М. Соколов. Лингвист предложил иной подход к семантизации фазо-
вой категории, суть которого заключается в непосредственной связи со-
держания и способов выражения фазовости со спецификой и ресурсами 
категории вида, а именно с наличием в русском языке пар глаголов, объ-
единенных отношениями мотивации и противопоставленных по виду. 
Автор утверждает, что значение фазовости «… является продуктом от-
ношений семантики глагольного мотиватора и мотивата, различающихся 
видовыми характеристиками» [11, с. 52].  

Дальнейшее исследование категории фазовости связано с именем 
Е.Я. Титаренко, которая занималась составлением и изучением фазовых 
парадигм русских глаголов. Фазовая парадигма глагола представляет со-
бой словообразовательное гнездо особого рода, но отличается от него 
тем, что в фазовую парадигму входят только глагольные дериваты и ви-
довая пара (если она имеется, в том числе и супплетивная) [12, с. 18]. 

З.А. Потиха предлагает перечень аффиксов с присущими им фазовы-
ми значениями. Например, среди значений префикса вы- есть фазовое 
значение полной завершенности, законченности, исчерпанности дей-
ствия. Любопытно, что один и тот же префикс может передавать разные 
значения. Так, глагольные образования с префиксом за- могут иметь та-
кие фазовые значения: 1) начала действия, 2) достижение результата дей-
ствия, 3) доведение действия до излишества, 4) выход действия из обыч-
ных границ [9].  

Что касается белорусского языка, то специального исследования, по-
священного фазовости как целостной единой категории, в настоящее 
время нет. Фазовые значения упоминаются лишь в контексте изучения 
СГД в работе, например, С.В. Коваленок. Автор, в частности, отмечает, 
что «у беларускай і рускай мовах працягла-дыстрыбутыўны падтып 
колькасных СДД (спосаб дзеяслоўнага дзеяння – Ю.В. Шарец) 
аб’ядноўвае няпарныя дзеясловы незакончанага трывання … інгрэсіўная 
разнавіднасць пачынальнага падтыпу тэмпаральных СДД – няпарныя 
дзеясловы закончанага трывання…» [5, с. 7]. Отсутствуют также иссле-
дования, в которых сопоставлялись бы категории фазовости в таких 
близких по родству языках, как русский и белорусский. 



156 

Н.С. Вилюга, изучая словообразование глаголов при помощи приста-
вок, выражающих значение «полноты действия» в белорусском языке, 
приходит к выводу о том, что в глаголах данной группы может выра-
жаться значение «достижения цели действия или определенного резуль-
тата, завершения изменений в состоянии» [1, с. 6]. 

При изучении категории фазовости интерес представляют не только 
синтетические средства, эксплицитно представляющие фазовые значе-
ния, но и аналитические конструкции, фразеологические сочетания, кон-
текстуально обусловленные конструкции, выражающие фазовость им-
плицитно. Так, например, среди 5 600 устойчивых глагольно-именных 
сочетаний русского языка, представленных В.М. Дерибасом [4], можно 
выделить те, семантика которых содержит конкретное фазовое значение: 
вступать в беседу (фаза начала действия), поднимать бунт (начинатель-
ная фаза), прекращать дело (завершительная фаза), побороть волнение 
(фаза завершения) и др. 

А.В. Гутарова, изучая аналитические глагольно-именные конструк-
ции немецкого языка и их русские соответствия, говорит о том, что се-
мантическое содержание поля «деятельность» представлено аналитиче-
скими глагольно-именными конструкциями с глаголами, например, де-
лать, выполнять, совершать, создавать, творить и др., которые могут 
передавать значение языковой деятельности, начала деятельности, про-
странственной деятельности [3, с. 5]. 

В качестве средств выражения фазовой семантики могут выступать 
фазовые существительные, которые успешно конкурируют в речи с фазо-
выми глаголами, но уступают им в широте использования. В работах 
М.В. Всеволодовой и Е.Ю. Владимирского [2] русским фазовым суще-
ствительным отведено значительное место. Фазовые существительные 
являются глагольными производными и способны передавать значения 
фазовости: значения начала, продолжения и прекращения.  

Таким образом, изучению деривационных средств представления ка-
тегории фазовости посвящено значительное количество лингвистических 
работ, как отечественных, так и зарубежных. Результаты изучения мате-
риала различных языков позволяют говорить об универсальном характе-
ре категории фазовости, о разнообразных средствах ее представления: 
синтетических и аналитических, эксплицитных и имплицитных.  
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В статье рассматриваются семантические и словообразовательные особенно-
сти диалектных производных номинаций лексико-семантической группы «Жи-
вотные»: предлагаются мотивационные признаки, которые вербализируются в 
названиях домашних животных, указываются словообразовательные аффиксы, 
обнаруженные в словообразовательной структуре лексики диалектных зоонимов, 


